
PARTS
Tools required: Phillips screwdriver (not included)

INSTRUCTIONS 
FLAIR repair kit installation

W  WARNING: The bolts used to secure the seat of the recalled FLAIR can 
become loose and allow the seat to detach, posing a fall hazard. Before 
using your FLAIR, it is important to immediately perform this simple repair.

1  Remove the (2) M4 bolts that attach the seat base. Do not discard these bolts. Remove the seat base cover.

2  Raise tube to highest position by stepping on height adjustment button. Remove and discard the five original bolts that attach seat to support 
assembly.

3   IMPORTANT: The seat MUST be aligned with its BACK toward the brake pedal for proper assembly.

 Place seat on seat base aligning back of seat with brake pedal. The front of the seat will face in the direction of the height adjustment button. 
Secure with new provided parts from repair kit: (5) flat washer, (5) split washer and (5) M6 bolts. Place the M6 bolt first through the split washer 
then the flat washer. Insert each of the (5) bolt+washer combinations into a screw hole of the support assembly, tighten with screwdriver.

4    IMPORTANT: Confirm seat is secured to seat tube before proceeding.

 Align seat base cover with notch toward front of seat. Attach seat base cover with (2) M4 bolts removed in Step 1.

Flat washer (x5)A Split Washer (x5) B M6 bolt (x5)C



INSTRUCTIONS
Installation du kit de réparation FLAIR

INSTRUCCIONES
Instalación del kit de reparación FLAIR

PIEZAS
Herramienta requerida: Destornillador Phillips (no viene incluido)

PIÈCES
Outils nécessaires au montage : tournevis cruciforme (non fourni)

1 Dévissez (2) boulons M4 qui maintiennent le cache de la base du siège 
au siège. Ne jetez pas ces boulons. Retirez la couverture de la base du 
siège.

2  Montez le tube dans la position la plus élevée en appuyant sur le bouton 
orange avec le pied. Retirez et jetez les cinq boulons d’origine qui fixent 
le siège à l’ensemble de support.

3     IMPORTANT : Pour que le montage soit correct, il FAUT IMPÉRATIVEMENT 
que le dossier du siège soit aligné avec la pédale située sur le socle.

 Placez le siège sur sa base en alignant le dossier avec la pédale située sur 
le socle. L’avant du siège sera alors alignée avec le bouton de réglage de la 
hauteur. Fixez avec les nouvelles pièces fournies dans la trousse de réparation : 
(5) rondelles plates, (5) rondelles fendues et (5) verrous M6. Insérez le verrou M6 
à l’intérieur de la rondelle fendue en premier puis à l’intérieur de la rondelle 
plate ensuite. Insérez chacune des (5) combinaisons boulon+rondelle dans un 
trou de vis de l’ensemble de support, serrez avec un tournevis.

4   IMPORTANT: Assurez-vous que le siège est fixé à la base du siège avant 
de continuer.

 Alignez la couverture de base du siège avec l’encoche vers l’avant du 
siège. Fixez la couverture de base du siège avec les (2) boulons M4 
retirés à l’étape 1.

1  Retire (2) pernos M4 que sujetan la cubierta de la base del asiento al 
asiento. No deseche estos tornillos. Retire la cubierta de la base del 
asiento.

2 Eleve el tubo hasta su posición más alta presionando el botón naranja 
con el pie. Retire y deseche los cinco tornillos originales que sujetan el 
asiento al conjunto del soporte.

3   IMPORTANTE: Para un correcto armado, el asiento DEBE quedar 
alineado con el RESPALDO y en dirección del pedal de freno.

 Coloque el asiento sobre la base y alinee el respaldo con el pedal 
del freno. La parte delantera del asiento debe quedar apuntando en 
dirección del botón de ajuste de altura. Asegúrelo con las nuevas piezas 
suministradas en el kit de reparación: (5) arandela plana, (5) la arandela 
de presión y los (5) tornillos M6. Pase primero el tornillo M6 a través de 
la arandela de presión y luego de la arandela plana. Inserte cada una 
de las (5) combinaciones de tornillo+arandela en los agujeros de los 
tornillos del conjunto de soporte y apriételos con un destornillador.

4 IMPORTANTE: Asegúrese de que el asiento esté asegurado a la base del 
asiento antes de continuar.

 Alinee la cubierta de la base del asiento con la muesca hacia la parte 
delantera del asiento. Fije la cubierta de la base del asiento con (2) 
tornillos M4 de los que retiró en el paso 1.

W  MISE EN GARDE: Les boulons 
utilisés pour fixer le siège de la chaise 
haute  FLAIR rappelée peuvent devenir 
lâches et permettre au siège de se 
détacher, ce qui présente un risque de 
chute. Avant d’utiliser votre FLAIR, il est 
important d’effectuer immédiatement 
cette réparation simple.

W  ADVERTENCIA: Los pernos que 
se utilizan para fijar el asiento de 
la trona FLAIR, pueden aflojarse 
y permitir que el asiento se suelte, 
lo que supone un riesgo de caída. 
Antes de utilizar su FLAIR, es 
importante realizar inmediatamente 
esta sencilla reparación.

Rondelle fendue (x5)
Arandela de presión (x5)A Rondelle plate (x5)

Arandela plana (x5) B Boulon M6 (x5)
Perno M6 (x5)C


